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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 13e 

december 1982 door de Eerste Mi­ 

nister verzocht hem, binnen een 

termijn van ten hooqste drie daqen, 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

nr "tot '\>Tij ziging van de wet 

van 29 juni 1981 houdende de al­ 

gemene beginselen van de sociale 

zekerheid voor werknemers en van 

de wetten betreffende de schade­ 

loosstelling voor beroepsziekten 

gecoördineerd op 3 juni 1970", 

heeft de ISe december 1982 het 

volgend advies geqeven : 

L. 15.158/1. 

ROYAUHE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de léqislation, première chambre, 

saisi par le Premier Ministre, le 

13 décembre 1982, d'une demande 

d'avis, dans un délai ne dépas­ 

sant oas trois jours, sur un pro­ 

jet d'arrêté royal nO "modifiant 

la loi du 29 juin 1981 établis­ 

sant les princi~es généraux de la 

sécurité sociale des travailleurs 

salariés et les lois relatives 

à la réparation des dommages 

résultant des maladies nrofes­ 

sionnelles, coordonnées le 3 juin 

1970", a donné le 15 décembre 1982 

l'avis suivant: 
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Ingevolge de opgelegde korte termijn, moet het advies 

zich beperken tot de opmerkingen die hierna volgen. 

Het ontwerp wijzigt een aantal percentages in de wet 

van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 

zekerheid voor werknemers en in de wetten betreffende de schade­ 

loosstelling voor beroepsziekten gecoördineerd op 3 juni 1970. 

De rechtsgrond vooi die bepalingen is te vinden in artikel l, 90, 

van de bijzondere-machtenwet van 2 februari 1982. 

Naar luid van artikel 3 zal het besluit van toepassing 

zijn vanaf l juli 1983. In het ontwerp L. 15.171/1 "tot wijzi­ 

ging van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps­ 

ziekten gecoördineerd op 3 juni 1970" is de datum, althans voor 

de overeenstemmende bepalingen, vastgesteld op 31 juli 1982. Ge­ 

let op de interferentie tussen de twee ontworpen regelingen, zul­ 

len de respectieve data van inwerkingtreding moeten samenvallen. 

Wat betreft die datum van verlate inwerkingtreding, 

moet worden opgemerkt dat, gelet op de relatie tussen de aanwen­ 

ding van de door de bijzondere-machtenwet van 2 februari 1982 

toegekende bevoegdheid en het dringend karakter van de ter uit­ 

voering daarvan vast te stellen maatregelen, de datum van "I juli 

1983" niet kan worden aangehouden, tenzij daarvoor dwingende redenl 

van bijvoorbeeld organisatorische aard voorhanden zijn. Mochten 

die redenen aanwezig zijn, dan zou het volstaan in artikel 3 te 

schrijven: "Dit besluit treedt in werking op ... 1983". 



WL - 3 - L. 15.158/1 

Eu égard au bref délai qui lui a été imparti, le Conseil 

d'Etat doit limiter son avis aux observations qui suivent 

Le projet modifie un certain nombre de pourcentages dans 

la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 

sécurité sociale des travailleurs salariés ainsi que dans les lois 

relatives aux maladies professionnelles coordonnées le 3 juin 1970. 

Le fondement légal de ces dispositions réside dans l'article 1er, go, 

de la loi de pouvoirs spéciaux du 2 février 1982. 

Aux termes de l'article 3, l'arrêté sera d'application à 

partir du 1er juillet 1983. Dans le projet nO L. 15.17~"modifiant 

les lois relatives à la réparation des dommages résultant des mala­ 

dies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970", cette date est 

fixée au 31 juillet 1982, tout au moins pour les dispositions cor­ 

respondantes. Vu l'interférence existant entre les deux réglemen­ 

tations en projet, les dates d'entrée en vigueur de l'une et de 

l'autre devront corncider. 

En ce qui concerne cette date d'entrée en vigueur retardée, 

il convient d'observer qu'étant donné la relation qu'il doit y avoir 
entre la mise en oeuvre des pouvoirs accordés par la loi de pouvoirs 

spéciaux du 2 février 1982 èt le caractère urgent des mesures à 

dre en exécution de cette loi, la date duuler juillet 1983" ne peut 

être maintenue, sauf raisons impérieuses ayant trait, par exemple, 

à l'organisation. 

Si de telles raisons devaient exister, il suffirait 

d'écrire à l'article 3 : ilLe présent arrêté entre en vigueur le 

••• 1983". 
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De ka~er ~as samenqestel~ uit 

de Heren 
~·~essieurs 

u CO::<Er~A.NS , 
Gh. TACQ, 

L. VAN DEN ABEELE, 

De overeenstemmincr tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de E. Gh. TAC0. 

Het verslacr werd uitcrebracht 
door de H. J. -VER1I1EIRE, -auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

L. VAN DEN ABEELE. 

L. 15.158/1. 

La chambre ~tait c0m~os§e de 

voo r z L t.ter I 

9résident, 

staatsrac'len, 
conseillers d'Etat, 

toeGevoead arif~ier. 
greffier assumÁ. 

La concordance entre la versior 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a êtA vérifiée sous le con­ 
trôle de ~1. Gh. TACQ. 

Le ranDort a ~té Drésentê Dar 
M. J. VEm,mIRE, auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

H. ADRIAENS. 


